ДОГОВІР ПОСТАВКИ №_____
м. Київ              

                                  


     «___» __________ 2019р.
ВІЙСКОВО-ЦІВІЛЬНА АДМІНІСТРАЦІЯ СІЛ ШИРОКІНЕ ТА БЕРДЯНСЬКЕ ВОЛНОВАСЬКОГО РАЙОНУ ДОНЕЦЬКОЇ ОБЛАСТІ, іменована далі як «Замовник», в особі керівника Прилипко О.П., що діє на підставі ст.6 Закону України «Про ВЦА» указу Президента України від 03.11.17 №351/2017 «Про утворення ВЦА», з одного боку, 
та БЛАГОДІЙНА ОРГАНІЗАЦІЯ «БЛАГОДІЙНИЙ ФОНД «АДВЕНТИСТСЬКЕ АГЕНСТВО ДОПОМОГИ ТА РОЗВИТКУ В УКРАЇНІ», іменоване надалі “Платник”, в особі Президента  Нікітюка Анатолія Валентиновича, що діє на підставі Статуту ,  з другого боку, 
і __________________________________________________________, іменоване надалі “Постачальник”, в особі _________________________________________, що діє на підставі _______________, з третього боку, надалі разом  іменовані - «Сторони», уклали цей Договір про наступне:
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1.  Постачальник зобов’язується в порядку та на умовах, визначених у цьому Договорі, передати у власність Замовнику: вежу Рожновського ВБР-25 (надалі іменований «Товар»), доставити її автоперевізником негабаритних вантажів, змонтувати на існуючий фундамент (надалі іменовані «Супровідні роботи (послуги)». Замовник зобов’язується прийняти, а Платник оплатити  Товар і супровідні роботи (послуги).
1.2. Поставка здійснюється з метою відновлення функціювання об’єктів забезпечення життєдіяльності населення без зміни її геометричного розміру.    
2. ЦІНА ДОГОВОРУ
2.1. Ціна Товару погоджується Сторонами у Специфікаціях на Товар (Додаток № 1) і зазначається Постачальником у рахунку-фактурі. В ціну Товару включені: вартість Товару, його упаковки, маркування, супровідні роботи (послуги). 
2.2. Ціна Товару, зазначена у Договорі, є незмінною на протязі всього строку дії Договору, але може бути переглянута Сторонами при зміні економічних умов у період виконання даного Договору, у тому числі змін у законодавстві, які безпосередньо впливають на вартість Товару. Ціна Товару формується і затверджується сторонами до подання рахунків на оплату Платнику, шляхом підпису уповноваженими  представниками сторін додатка до Договору.

          2.3.  Якщо сторони не дійшли згоди  щодо зміни цін, даний договір може вважатися розірваним.

3. ПОРЯДОК ПРИЙМАННЯ-ПЕРЕДАЧІ  ТОВАРУ
3.1. Приймання-передача товару здійснюється у місці поставки товару. Постачальник повинен не пізніше ніж за 3 (три) робочі дні повідомити Замовника і Платника про готовність поставити Замовнику Товар, як у випадку дострокової поставки товару, так і у випадку, якщо товар буде постачатись у строк та/або термін визначений у відповідній специфікації.

3.2.Постачальник  надає Замовнику і Платнику такі документи (за кожною поставкою): 

   1. Рахунок-фактура –  2 (два) екз. 

   2. Видаткова накладна – 3(три) екз. 
   3. Товарно транспортна накладна – 3(три)екз.

3.3. Приймання-передача товару здійснюється шляхом підписання Сторонами видаткової накладної. 

3.4. Право власності на Товар переходить від Постачальника до Замовника у момент підписання видаткової накладної.

4. ПОРЯДОК ПРИЙМАННЯ-ПЕРЕДАЧІ ПОСЛУГ
4.1. Постачальник надає Замовнику послугу з доставки та монтажу вежі Рожновського ВРБ-25, а Платник сплачує цю послугу.
4.2. Постачальник надає послуги Замовнику на свій ризик та особисто. 
4.3. З метою підтвердження факту надання послуг Постачальником, Сторони складають відповідний Акт прийому-передачі наданих послуг, що є достатньою підставою для здійснення розрахунків Платника з Постачальником. 

4.4. Постачальник надає Замовнику і Платнику 3 (три) екземпляри підписаного Акту прийому-передачі  наданих послуг протягом трьох календарних днів після закінчення надання послуг.

4.5. Замовник і Платник зобов'язуються підписати надані Постачальником 3 (три) екземпляри Акту прийому-передачі наданих послуг не пізніше 10 (десяти) робочих днів з моменту їх отримання і у вищезазначений строк надати 1 (один) підписаний екземпляр Акту прийому-передачі наданих послуг Постачальнику або надати у вищезазначений строк мотивовану відмову від підписання цього Акту. У випадку ненадання у вищезазначений строк Постачальнику підписаного Акту або мотивованої відмови, послуги будуть вважатися прийнятими, наданими належним чином і такими, що підлягають оплаті Платником. У випадку мотивованої відмови Платника і Замовника Сторони в строк не пізніше п’яти робочих днів з дати одержання Постачальником мотивованої відмови підписують протокол, який містить перелік істотних недоліків і строки їх усунення. Постачальник зобов’язаний за власний рахунок усунути такі недоліки у вказаний Платником і Замовником строк. Прийняття послуг та підписання відповідного Акту прийому-передачі  наданих послуг Платником і Замовником здійснюється після усунення всіх недоліків.

4.6. Якість наданих послуг повинна відповідати вимогам, стандартам, технічним умовам, іншій технічній документації, що застосовуються до даного виду послуг та робіт. 

5. УМОВИ ОПЛАТИ
5.1. Валютою платежів є національна валюта України – гривня.

5.2. Розрахунки за кожну партію здійснюється Платником на підставі рахунку-фактури та видаткових накладних на товар, на умовах:
- Попередня оплата за товар в розмірі 30% від суми наданого Постачальником рахунку сплачується Платником протягом 3 (трьох) календарних днів після отримання рахунку –фактури.
- Оплату в розмірі 60% від суми наданого Постачальником рахунку Платник сплачує протягом 3-х (трьох) робочих днів з дати підписання Сторонами видаткових накладних.

- Оплату в розмірі 10% від суми наданого Постачальником рахунку Платник сплачує протягом 3-х (трьох) робочих днів від дати спливу терміну гарантії, яка складає 1 (один) рік від дати підписання видаткової накладної і Акту прийому-передачі  наданих послуг.

5.3. Днем оплати вважається день фактичного зарахування коштів на поточний рахунок Постачальника.

5.4. Фінансування робіт здійснюється за рахунок коштів Дитячого фонду ООН «ЮНІСЕФ» згідно плану фінансування. В разі затримки фінансування  Платник має право затримати оплату робіт згідно п. 5.2. за попереднім письмовим узгодженням з Постачальником на термін затримки фінансування від Дитячого фонду ООН «ЮНІСЕФ». 

  5.5. БЛАГОДІЙНА ОРГАНІЗАЦІЯ «БЛАГОДІЙНИЙ ФОНД «АДВЕНТИСТСЬКЕ АГЕНСТВО ДОПОМОГИ ТА РОЗВИТКУ В УКРАЇНІ» виконує функції Платника за виконані роботи та є благодійником за правовідносинами, що виникають при виконанні робіт.

6. ЯКІСТЬ ТА КІЛЬКІСТЬ ТОВАРУ

6.1. Постачальник зобов’язується поставити Товар в обсязі, асортименті, в строки та за цінами, узгодженими сторонами. 

6.2. Постачальник зобов’язується поставити Товар у відповідності до сертифікатів якості (якщо Товар підлягає сертифікації) і технічних характеристик заводу-виробника.

6.3. Товар вважається поставленим Постачальником  і прийнятим Замовником і Платником згідно з кількістю, вказаній в накладній, за якістю – згідно з критеріями, вказаними в п. 6.2. 

6.4.  Якість Товару повинна повністю відповідати стандартам та технічним умовам, діючим в Україні.

6.5. Приймання-передача Товару по кількості проводиться у відповідності до товаро-супровідних документів і з Інструкцією № П-6, затвердженою постановою Держарбітражу при Раді Міністрів СРСР від 15 червня 1965 року, а по якості у відповідності з Інструкцією № П-7 затвердженою постановою Держарбітражу при Ради Міністрів СРСР від 25 квітня 1966 року і відповідно до документів, що засвідчують його якість згідно технічним умовам.

6.6. У разі виникнення претензій щодо некомплектності, кількості чи якості Товару, виклик уповноваженого представника Постачальника є обов’язковим. 

6.7. Повідомлення направляється Постачальнику протягом 14 (чотирнадцяти) календарних днів з дати виявлення невідповідності та/або нестачі. Повідомлення направляється поштою,  факсимільним повідомленням або електронною поштою. 

6.8. У разі неприбуття представника Постачальника протягом 3 (трьох) робочих днів з моменту отримання виклику, Замовник і Платник мають право односторонньо (комісією у складі своїх працівників) зафіксувати факт нестачі та/або невідповідності Товару вимогам цього Договору шляхом складання Дефектного акту та виставити відповідну претензію. 

6.9. Постачальник зобов'язується не пізніше 3 (трьох) робочих днів з моменту отримання претензії Замовника розглянути її та надати (включаючи можливість надіслати поштою, факсимільним повідомленням або електронною поштою) Замовнику і Платнику письмову відповідь, підписану керівником та скріплену відтиском печатки. У разі якщо протягом зазначеного терміну Постачальник не надав письмову відповідь на претензію Замовника або Платника, Сторони погодилися, що така претензія вважається задоволеною Постачальником.

6.10. Постачальник зобов’язаний доукомплектувати Товар або замінити комплектними виробами у термін 5 (п’ять) робочих днів від дати виявлення наявності некомплектності, недоліків по кількості чи якості Товару. Якщо заміну не здійснено протягом такого строку, Платник має право притримати оплату Товару на відповідний термін та вимагати компенсацію всіх понесених в результаті цього збитків. 

6.11. Строки і порядок встановлення Замовником і Платником недоліків у поставленому йому Товарі, які не могли бути виявлені при звичайному його отриманні, пред’явлення Постачальнику претензій у зв’язку з такими недоліками, визначаються відповідно до чинного законодавства України.

6.12. Ризик випадкової загибелі і випадкового псування Товару переходить до Замовника одночасно з переходом права власності на Товар.
7. ФОРС-МАЖОР

7.1. Сторони звільняються від відповідальності за повне чи часткове невиконання або неналежне виконання зобов'язань, передбачених цим Договором, якщо воно сталося внаслідок дії форс-мажорних обставин.

7.2. Під форс-мажорними обставинами в цьому Договорі слід розуміти будь-які обставини зовнішнього щодо Сторін характеру, що виникли без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі чи бажанню Сторін, і які не можна було ні передбачити, ні уникнути, включаючи стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки тощо), лиха техногенного та антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин, обладнання тощо), обставини суспільного життя (воєнні дії, громадські заворушення, епідемії, страйки, бойкоти тощо), а також видання актів органів державної влади чи місцевого самоврядування, інші законні або незаконні заборонні заходи названих органів, які унеможливлюють виконання Сторонами зобов'язань за цим Договором або перешкоджають такому виконанню тощо.

7.3. Сторона, що не має можливості належним чином виконати свої зобов’язання за цим Договором внаслідок дії форс-мажорних обставин, повинна протягом 3-х денного терміну з моменту їх настання письмово повідомити іншу Сторону про існуючі перешкоди та їх вплив на виконання зобов’язань за цим Договором і не пізніше 5-ти денного терміну надати належні докази існування таких обставин. Існування форс-мажорних обставин повинно бути підтверджено Торгово-промисловою палатою України.

7.4. Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про такі обставини позбавляють можливості посилатися на них як на підставу для звільнення від відповідальності. Після закінчення строку дії обставин непереборної сили, виконання зобов’язань відновлюється. 

7.5. Якщо форс-мажорні обставини діють протягом 3 (трьох) місяців поспіль і не виявляють ознак припинення, цей Договір може бути розірваний на майбутнє Постачальником або Платником і Замовником  шляхом направлення письмового повідомлення про це не пізніше як за 15 календарних днів до розірвання.

8. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ
8.1. У випадку порушення своїх зобов’язань за цим Договором Сторони несуть відповідальність, визначену цим Договором та відповідним чинним законодавством України. Порушенням зобов’язання є його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання з порушенням умов, визначених змістом зобов’язання.

8.2. За порушення термінів оплати Товару Платник виплачує Постачальнику штраф у розмірі 0,1% від суми  заборгованості за кожний день прострочення (але не більше вартості Товару). Ця вимога не стосується обставин, які вказані в п. 5.4 цього Договору.
8.3. У разі несвоєчасної поставки або недопоставки Товару Постачальник сплачує Платнику штраф у розмірі 0,1%  від вартості Товару за кожний день прострочення.

8.4. Сплата штрафних санкцій не звільняє жодну із Сторін від виконання своїх зобов’язань по цьому Договору.

8.5. Замовник  несе відповідальність за відповідність фундаменту під вежу Рожновського ВРБ-25  будівельним нормам.

 8.6. Замовник зобов’язаний після закінчення монтажу вежі Рожновського ВРБ-25  провести роботи з підключення вежі до водопровідної мережі, встановлення зони санітарної охорони першого поясу, благоустрою території та фундаменту вежі Рожновського.
8.7. Якщо Постачальник під час виконання цього Договору двічі порушив вимоги щодо комплектності, якості, кількості Товару, Замовник і Платник мають право розірвати цей Договір в односторонньому порядку, попередивши про це Постачальника за 3 (три) дні до дати розірвання договору.
9. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ ТА ІНШІ УМОВИ

9.1. Цей Договір набуває чинності з дати його підписання і діє до 31 березня 2019 року. У випадку, якщо у Сторін на момент закінчення терміну дії Договору залишаються невиконаними договірні зобов’язання та незадоволені законні вимоги, дія Договору продовжується до повного виконання таких зобов’язань кожною із сторін. Дія даного договору може бути продовжена за згодою сторін.
9.2. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні угоди та протоколи про наміри з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу.

9.3. Зміни в цей Договір можуть бути внесені за взаємною згодою Сторін, що оформляється додатковою угодою до цього Договору.

9.4. Зміни та доповнення, додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід’ємною частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі та підписані уповноваженими на те представниками Сторін. 

9.5. Усі правовідносини, що виникають у зв’язку з виконанням умов цього Договору і не врегульовані ним, регламентуються нормами чинного законодавства України.

9.6. Договір, його зміст, а також усі доповнення до нього є конфіденційними документами і не підлягають розголошенню Сторонами без згоди іншої Сторони.

9.7. Всі документи оформлені належним чином, що видані на підставі цього договору та передані за допомогою факсимільного зв’язку, мають однакову юридичну силу з оригіналами відповідних документів.

9.8. Цей Договір складений українською мовою, у 3 х (трьох)  примірниках, кожний з яких має однакову юридичну силу.

9.9. Сторони Договору підтверджують, що вони мають наступний податковий статус:

Замовник – ВІЙСКОВО-ЦІВІЛЬНА АДМІНІСТРАЦІЯ СІЛ ШИРОКІНЕ ТА БЕРДЯНСЬКЕ ВОЛНОВАСЬКОГО РАЙОНУ ДОНЕЦЬКОЇ ОБЛАСТІ є неприбутковою організацією.
Платник – БЛАГОДІЙНА ОРГАНІЗАЦІЯ «БЛАГОДІЙНИЙ ФОНД «АДВЕНТИСТСЬКЕ АГЕНСТВО ДОПОМОГИ ТА РОЗВИТКУ В УКРАЇНІ є неприбутковою організацією, не є платником ПДВ.

Постачальник – __________________________________________________________________.
9.10. Укладанням даного Договору Сторони, діючи добровільно, законно, усвідомлено, маючи всі необхідні права та повноваження, надають одна одній згоду на обробку даних (персональних та/або ідентифікуючих) протилежної Сторони, а також персональних даних суб’єктів персональних даних, що передаються/повідомляються сторонами в ході виконання зобов’язань за даним Договором. Підписанням даного Договору Сторони також підтверджують та гарантують, що кожній із Сторін письмово повідомлено про права суб’єктів персональних даних, передбачені  ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних» № 2297-VI від 01.06.2010р., а також приймають зобов’язання дотримуватися всіх вимог чинного законодавства щодо захисту персональних даних.
10.   МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ І РЕКВІЗИТИ СТОРІН

ПОСТАЧАЛЬНИК :
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